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PADOMES LĒMUMS (ES) 2025/… 

(… gada …) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem attiecībā uz  

Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem dalībnieku lēmuma pieņemšanu  

par noteikumiem par procentu likmēm 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar tā 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Pamatnostādnes, ko ietver Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (“ESAO”) 

satvarā izstrādātā Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem (“vienošanās”), ir 

transponētas un tādējādi Savienībā ir kļuvušas juridiski saistošas ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 1233/20111. 

(2) Saskaņā ar vienošanās XII pielikumu tiek noteikta tirgus bāzes procentu likme (“CIRR”) 

katra vienošanās dalībnieka valūtai. CIRR, kas ir fiksēta minimālā procentu likme, ko var 

piedāvāt valsts atbalstīta eksporta finansējuma līguma ietvaros, sastāv no bāzes likmes un 

uzcenojuma. 

(3) Lai aprēķinātu CIRR uzcenojumu, vienošanās dalībnieki (“dalībnieki”) par etalonu 

izmantoja Londonas starpbanku tirgus likmi (“LIBOR”). Pēc tam, kad 2021. gadā LIBOR 

izmantošana tika izbeigta, dalībnieki vienojās par pagaidu risinājumiem CIRR uzcenojumu 

noteikšanai. 

(4) Dalībniekiem rakstveida procedūrā jāvienojas par grozījumiem vienošanās noteikumos par 

CIRR uzcenojumu noteikšanu. 

  

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1233/2011 (2011. gada 16. novembris) par 

dažu pamatnostādņu piemērošanu oficiāli atbalstītu eksporta kredītu jomā un ar ko atceļ 

Padomes Lēmumus 2001/76/EK un 2001/77/EK (OV L 326, 8.12.2011., 45. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/1233/oj). 
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(5) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem vienošanās dalībnieku 

rakstiskajā procedūrā, jo dalībnieku lēmums būs Savienībai saistošs un var būtiski ietekmēt 

Savienības tiesību aktu saturu, saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1233/2011 1. pantu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā ir jāieņem Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem 

dalībniekiem, izmantojot rakstveida procedūru, attiecībā uz lēmuma par minētās vienošanās 

noteikumu par procentu likmēm grozījumiem pieņemšanu, ir atbalstīt lēmumu, pamatojoties uz 

teksta projektu, kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

…, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 

 


